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Introducing 
the Maxi-Cosi
Kindred Collection

Our Maxi-Cosi Kindred Collection is inspired by the ancestry, connection, and 
inseparable bonds of Family. When you choose to invite us into your home, 

you allow us to become a part of your life.

These pieces are more than furniture or baby products—they’re carriers and 
keepers of cherished memories and family ties. Their exceptional quality 
and craftsmanship mean that the memories they’ll make are countless. 

Each Maxi-Cosi Kindred Collection piece is thoughtfully created, reflects a 
timeless design, features special metals and EcoCare premium, recycled 

fabric made from plastic bottles, and is meant to be loved and shared.

The Maxi-Cosi Kindred Collection
Lineage in design.
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See back cover for contact 
information and support. 

See the complete Sibia Bassinet 
instruction manual for more 
information on mounting the 
Audio Monitor to the bassinet.
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English

    WARNING 
For indoor use only. To reduce the risk of fire or electrical shock, DO NOT expose this product to water or moisture. DO NOT use monitor 
near water (such as bath tub, sink, etc.) or submerge in water. 
•  This monitor is not intended to be used as a medical monitor and its use should not replace proper adult/parental supervision. You 

should check your child’s activity at regular intervals as this monitor will not alert parents to the silent activities of a child. 
•  NEVER attempt to disassemble the product. This is dangerous and will void the warranty. 
•  Test monitor periodically when in use and changing locations. 
•  Use only the adapter supplied with this product. Incorrect adapter polarity or voltage can seriously damage the product. 
•  To prevent entanglement and overheating, DO NOT use extension cords. 
•  The adapter and device may become slightly warm to the touch during operation. This is normal. 
•  ALWAYS unplug the AC adapter from the wall during extended periods of non-use. 
•  Check to make sure wall outlet plates are not unusually hot to the touch. If they are, immediately unplug cords from these outlets. 

Check that all outlet connections are in good condition so that adapter is not loose or that no wiring is exposed. Have a qualified, 
licensed electrician check the wiring as soon as possible.

•  This monitor allows internet users to hear activity. Use the security feature included with this device to restrict internet viewership.
•  DO NOT place adapter/wall plug under a window where a child might use it to step on and/or to reach something that might be dangerous. 
•  When mounting the monitor along side of a bassinet, ensure the side with microphones is facing inwards and all cords remain out of 

reach from children. 
•  When mounting the monitor along the side of the bassinet, ensure it is completely installed.
•  Adult assembly is required. Keep small parts away from children when assembling. Exercise care when unpacking the product. 
•  This product is not a toy. DO NOT allow children to play with it.

THE USER SHOULD NOT ATTEMPT TO SERVICE OR REPAIR THE MONITOR. ALL SERVICING SHOULD BE REFERRED TO CONSUMER CARE.
It is essential to check reception regularly. Monitor uses encrypted transmission over FCC managed frequencies. Always remember to 
secure your Wi-Fi router with a password. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
•   VENTILATION: DO NOT block ventilation openings. DO NOT place on a bed, sofa, rug, or similar surface. DO NOT place in a book case or 

cabinet that may restrict air flow. 
•   HEAT: The monitor should be situated away from heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other appliances that produce 

heat. Also keep these components out of direct sunlight. 
•   POWER CORD PROTECTION: The power supply cord should be routed so that it is not likely to be walked on or pinched by items placed 

upon or against it. Pay particular attention to the cord at the plug, convenience receptacle, and at the point it exits from the monitor. 

    WARNING 
STRANGULATION HAZARD—Children have STRANGLED in cords. Keep this cord out of the reach of 
children (more than 3 ft (0.9 m) away). Do not use on Cribs or Play Yards. 

Read all instructions before use of product. Keep instructions for future reference.
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Parts and 
Features
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LED Status Indicators Parts and Features

Pairing/Reset Button 

Right Indicator
(Blue)

Left Indicator
(White)

Motion and Ambient 
Light Sensor

This device powers on 
automatically when it is 
plugged into power.

Power Port

White:  

Wi-Fi Pairing Mode: Slow-Blinking White 

Wi-Fi Connecting: Slow-Blinking White 
When audio monitor is actively being listened to 
using Connected Family app: Slow-Blinking White

Factory Reset: Fast-Blinking White 

Sounds
and Music Nightlight Vibration Volume 

A  Monitor  

B Power cord

C Short cable

Power adapter:
Input: 110V AC 50/60Hz 
Output: 5V DC 1.5A        
(Bassinet/Monitor input) 

C

B

A

English

Blue:  

Bluetooth® Pairing: Slow-Blinking Blue 
Bluetooth Connected/Active: Solid Blue

Firmware Update in Progress: Fast-Blinking Blue

= Device will chime
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Pairing Your Smartphone Pairing Your Smartphone

1.  Download the Connected Family app to manage your CryAssist™ Audio Monitor.  
Make sure your smartphone is connected to your home’s Wi-Fi network.  

2.  In the app, tap . Then select Maxi-Cosi and select the CryAssist Audio Monitor to 
begin pairing your device. 

3.  When prompted in-app, enter Wi-Fi Pairing mode by pressing and holding the  
Pairing/Reset button for 10 seconds, until you hear a chime.

4.  Follow the step-by-step instructions in the app to complete pairing.  

5.  In the Connected Family app, tap  to learn more. You can also enable CryAssist,  
share access, configure notifications, and more.

Download our easy-to-use 
Connected Family app, where 
you can manage your Audio 

Monitor and all other Maxi-Cosi 
Connected devices.

EnglishEnglish

Connecting to this monitor via your smartphone requires a 2.4 GHz, 5.0 GHz, or 
dual-band home network. Certain shared networks such as those in hotels may 
not function. We recommend a connection with network speeds of 2 Mbps or 
greater at the location the device will be installed. Your internet service provider 
can verify the quality of your internet connection.  

Learn More

Enable CryAssist™ in the 
Connected Family app when 

pairing your smartphone.

Note: CryAssist requires 
an internet connection 
and must be set up in the 
Connected Family app.
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Sounds and MusicEnabling the 
Bluetooth® Speaker 

Tap the Sounds and Music icon  to cycle through the 5 soothing 
built-in sounds. Press and hold the Music icon for 2 seconds to turn 
sounds off.   

When Bluetooth is ON and paired with your smartphone, you can 
stream any media or music through the speaker. Tap the Music icon to 
Play/Pause Bluetooth sound playback. Press and hold the Music icon 
for 2 seconds to return to built-in sounds.  

Volume is controlled through the Volume icon , with each tap 
cycling through the 5 different levels. The 6th tap turns the volume off. 

Sounds and 
Music 

Nightlight Vibration Volume 

English

To enter Bluetooth pairing mode, press the Pairing/Reset button for 2 seconds.      
The right indicator will blink slowly blue while in pairing mode.

Open the Bluetooth menu on your smartphone and select Maxi-Cosi Monitor from 
the list of devices. 

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.

To reset the monitor to its original settings, press and hold the Pairing/Reset button for 
10 seconds. Release the button once you’ve heard the second chime.

Pairing/Reset Button 

Bottom of Monitor

Resetting Your Monitor
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Vibration

Tap the Nightlight icon  to adjust the 3 brightness levels. A 4th tap turns 
the nightlight off. Press and hold for 2 seconds to change between Manual 
Control and Motion Sensing Mode. The icon will flash 2 times when Motion 
Sensing Mode is enabled. Default mode is Manual Control Mode. 

You can also manage the motion sensor and ambient light sensor through the 
Connected Family app. 

Sounds and 
Music 

Nightlight Vibration Volume 

English

Nightlight

The Audio Monitor features 3 vibration modes each with 3 speeds 
that gently vibrate the bassinet. Tap the Vibration icon  to select 
from the 3 speeds. A 4th tap turns vibration off.

Press and hold the Vibration icon for 2 seconds to change modes.

Sounds and 
Music 

Nightlight Vibration Volume 

Note: Vibration should only be 
used when installed on the rail 
of the bassinet and NOT while 
on a flat surface.

The nightlight points away 
from the bassinet space when 
installed on the Sibia Bassinet 
and acts as a gentle way for 
parents to check on baby 
without using overhead lights. 
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Modes 
of Use
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    WARNING 
STRANGULATION HAZARD—Children have STRANGLED in cords. Keep this cord out of 
the reach of children (more than 3 ft (0.9 m) away). Do not use on Cribs or Play Yards. 

3

2

4

Modes of Use

Mounting your Audio Monitor on the Sibia Bassinet 
The Audio Monitor can be attached to either side of the Sibia 
Bassinet. Ensure that the Maxi-Cosi logo is facing outwards 
and away from your child, and that all cords remain outside the 
bassinet frame. 

Insert one side of the short cord into the Audio Monitor (Figure 2) 
and the other side into the port under the rim of the bassinet  
(Figure 3). Then, plug the power adapter into the port on the lower 
leg (Figure 4) and the other end into a wall outlet. 

See the Sibia Bassinet instruction manual for more information. 

Using your Audio Monitor on a Flat Surface 
Once a child has outgrown the bassinet, using the Audio Monitor 
on a tabletop or nightstand provides extended use with its audio 
monitoring, soothing sounds, and nightlight.

The Audio Monitor can sit on a tabletop or nightstand by plugging 
the long power cable directly from the monitor to the wall (Figure 1).

Power Port
1

English
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Care and
Maintenance
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• Power cord 
• Short cable 
•  To order parts, call 1-800-544-1108 or text 1-812-203-4747. Have the model number ready (MO191), the product serial number (found at the bottom of the monitor), 

and a brief description of the part. 

Replaceable Parts

Two-Year Limited Warranty
Dorel Juvenile Group, Inc. warrants to the original purchaser that this product (CryAssistTM Audio Monitor) is free from material and workmanship defects when used under 
normal conditions for a period of two (2) years from the date of purchase. Should the product contain defects in material or workmanship Dorel Juvenile Group, Inc., will 
repair or replace the product, at our option, free of charge. Purchaser will be responsible for all costs associated with packaging and shipping the product to Dorel Juvenile 
Group Consumer Care Department at the address noted on the back cover and all other freight or insurance costs associated with the return. Dorel Juvenile Group will bear 
the cost of shipping the repaired or replaced product to the purchaser. Product should be returned in its original package accompanied by a proof of purchase, either a sales 
receipt or other proof that the product is within the warranty period. This warranty is void if the owner repairs or modifies the product or the product has been damaged as a 
result of misuse. This warranty excludes any liability other than that expressly stated previously, including but not limited to, any incidental or inconsequential damages. 

SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION 
MAY NOT APPLY TO YOU. THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS THAT MAY VARY FROM STATE  
TO STATE. 

Care and Maintenance
English

Clean product with a slightly damp cloth or with an anti-static cloth. ALWAYS unplug from electrical outlet before cleaning. NEVER USE cleaning agents or abrasive solvents. 
DO NOT clean any part of the product with thinners or other solvents and chemicals—this may cause permanent damage to the product, which is not covered by the warranty. 
Keep product away from hot, humid areas or strong sunlight, and do not let it get wet. Every effort has been made to ensure high standards of reliability of your product. 
However, if something does go wrong, please do not try to repair it yourself—contact Consumer Care for assistance.

FCC Statement 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
 1. This device may not cause harmful interference, and 
 2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

RADIO AND TELEVISION INTERFERENCE: 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 
 1. Reorient or relocate the receiving antenna. 
 2. Increase the separation between the equipment and receiver. 
 3. Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.  
 4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Note: Changes or modifications not expressly approved by Dorel Juvenile Group can void your authority to operate this equipment under Federal 
Communications Commission’s rules.

Use of other accessories may not ensure compliance with the FCC exposure guidelines.  

CAUTION: This equipment complies with FCC/IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should 
be installed and operated with minimum distance 20 cm between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter. Restrictions declaration in the 5 GHz band: the device for operation in the band 5150–5250 MHz is 
only for indoor use to reduce the potential for harmful interference to co-channel mobile satellite systems.

IC Information  
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. Under Industry 
Canada regulations, this radio transmitter may only operate using an antenna of a type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter by Industry 
Canada. To reduce potential radio interference to other users, the antenna type and its gain should be so chosen that the equivalent isotropically radiated 
power (e.i.r.p.) is not more than that necessary for successful communication. This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

English

27

Disposal
At the end of the product life cycle, you should not dispose of this product with normal household waste. Take this product to a collection point for the recycling of 
electronic equipment in accordance with your local laws. Some of the product materials can be reused if you take them to a recycling point. By reusing some parts or raw 
materials from used products, you make an important contribution to the protection of the environment. Please contact your recycling center for more information on the 
collection points in your area.

Prior to disposal of this device, make sure to reset the device to its factory state and remove the device from your account, which will help clear the device of personal 
data from the device. Remove or securely erase any storage media, such as MicroSD cards, which may contain personal data like videos, photos, and documents.

26
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Présentation de
la collection Kindred 
de Maxi-Cosi

Notre collection Kindred de Maxi-Cosi est inspirée par l’ascendance, la connexion et les 
liens inséparables de la famille. Lorsque vous choisissez de nous inviter chez vous, vous 

nous permettez de faire partie de votre vie. 

Ces articles sont plus que des meubles ou des produits pour bébés, ce sont les porteurs et 
les gardiens de souvenirs précieux et de liens familiaux. Grâce à leur qualité exceptionnelle 
et à leur confection, les souvenirs qu’ils laisseront sont innombrables. Chaque article de la 
collection Kindred de Maxi-Cosi est conçu avec soin, présente une conception intemporelle, 
est composé de métaux spéciaux et d’EcoCare premium, un tissu recyclé fabriqué à partir 

de bouteilles en plastique, et est destiné à être aimé et partagé. 

La collection Kindred de Maxi-Cosi
Toute une histoire dans une conception.
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Voir la couverture arrière pour les 
coordonnées et l’assistance.

Consultez le manuel d’instructions 
complet du berceau Sibia pour 
en savoir plus sur le montage du 
moniteur audio sur le berceau.

Français
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L’UTILISATEUR NE DOIT PAS ESSAYER D’ENTRETENIR OU DE RÉPARER LE MONITEUR. TOUS LES SERVICES DOIVENT ÊTRE CONFIÉS AU 
SERVICE À LA CLIENTÈLE.
Il est important de vérifier la réception régulièrement. Le moniteur utilise une transmission cryptée sur des fréquences gérées par la FCC. 
N’oubliez pas de sécuriser votre routeur Wi-Fi avec un mot de passe. 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
• VENTILATION : NE PAS bloquer les ouvertures de ventilation. NE PAS placer sur un lit, un canapé, un tapis ou une surface similaire. NE PAS 
placer dans une bibliothèque ou une armoire qui pourrait restreindre la circulation de l’air. 
• CHALEUR : Le moniteur doit être situé loin des sources de chaleur telles que les radiateurs, les registres de chaleur, les cuisinières ou 
d’autres appareils qui produisent de la chaleur. Gardez également ces composants loin de la lumière directe du soleil. 
• PROTECTION DU CORDON D’ALIMENTATION : Le cordon d’alimentation doit être placé de manière à ce qu’on ne puisse pas marcher 
dessus ou qu’il ne soit pas pincé par des objets placés sur ou contre lui. Portez une attention particulière au cordon au niveau de la fiche, de la 
prise de courant et de la sortie du moniteur.

           MISE EN GARDE
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT—Des enfants se sont ÉTRANGLÉS avec les cordons. Gardez ce cordon 
hors de la portée des enfants (à plus de 0,9 m (3 pi) de distance). Ne pas utiliser sur les lits d’enfant 
ou les parcs de jeu.

Lire toutes les instructions avant d’utiliser ce produit. Gardez les instructions pour référence ultérieure.            MISE EN GARDE 
Pour une utilisation à l’intérieur seulement. Pour réduire le risque d’incendie ou de décharge électrique, NE PAS exposer ce produit à 
l’eau ou à l’humidité. NE PAS utiliser le moniteur près de l’eau (comme un bain, un évier, etc.) ou ne pas l’immerger dans l’eau.
• Ce moniteur n’est pas destiné à être utilisé comme moniteur médical et son utilisation ne devrait pas remplacer la supervision 
appropriée d’un adulte/parent. Vous devriez vérifier l’activité de votre enfant à intervalles réguliers, car ce moniteur n’alertera pas les 
parents des activités silencieuses d’un enfant. 
• NE JAMAIS essayer de démonter le produit. Cela est dangereux et annulera la garantie. 
• Testez le moniteur périodiquement lorsqu’il est utilisé et qu’il change d’emplacement. 
• Utilisez uniquement l’adaptateur fourni avec ce produit. Une polarité ou une tension incorrecte de l’adaptateur peut gravement 
endommager le produit. 
• Pour éviter l’enchevêtrement et la surchauffe, NE PAS utiliser de rallonges. 
• L’adaptateur et l’appareil peuvent devenir légèrement chauds au toucher pendant le fonctionnement. C’est normal. 
• TOUJOURS débrancher l’adaptateur d’alimentation du mur pendant les périodes de non-utilisation prolongées. 
• Vérifiez que les plaques des prises murales ne sont pas anormalement chaudes au toucher. Si c’est le cas, débranchez 
immédiatement les cordons de ces prises. Vérifiez que toutes les connexions de prise sont en bon état, que l’adaptateur n’est pas 
desserré et qu’aucun câble n’est exposé. Demandez à un électricien qualifié et agréé de vérifier le câblage dès que possible.
• Ce moniteur permet aux utilisateurs de l’Internet d’entendre l’activité. Utilisez la fonction de sécurité incluse avec cet appareil pour 
restreindre l’audience sur Internet.
• NE PAS placer l’adaptateur/fiche murale sous une fenêtre où un enfant pourrait l’utiliser pour monter et/ou atteindre quelque chose qui 
pourrait être dangereux. 
• Lorsque vous installez le moniteur à côté d’un berceau, assurez-vous que le côté avec les microphones est orienté vers l’intérieur et 
que tous les cordons restent hors de portée des enfants. 
• Lorsque vous installez le moniteur sur le côté du berceau, assurez-vous qu’il est complètement installé.
• L’assemblage par un adulte est nécessaire. Gardez les petites pièces loin des enfants lors de l’assemblage. Faites preuve de prudence 
lorsque vous déballez le produit. 
• Ce produit n’est pas un jouet. NE PAS permettre aux enfants de jouer avec.

Français
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Pièces et
 caractéristiques
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Indicateurs d’état DELPièces et caractéristiques

Bouton de jumelage/
réinitialisation

Indicateur droit
(Bleu)

Indicateur gauche
(Blanc)

Capteur de mouvement 
et de lumière ambiante

Cet appareil s’allume 
automatiquement lorsqu’il 
est branché sur le secteur.

Port 
d’alimentation

Blanc:  

Mode de jumelage Wi-Fi : Blanc clignotant 
lentement   
Connexion Wi-Fi : Blanc clignotant lentement 
Lorsque le moniteur audio est activement écouté 
à l’aide de l’application Connected Family : Blanc 
clignotant lentement 

Réinitialisation d’usine : Blanc clignotant 
rapidement 

Sons et 
musique VeilleuseVibration Volume 

A  Moniteur  

B Cordon d’alimentation

C Câble court

Adaptateur d’alimentation : 
Entrée : 110 V AC 50/60 Hz 
Sortie : 5 V DC 1,5 A (entrée 
berceau/moniteur)

C

B

A

Bleu:  

Jumelage BluetoothMD : Bleu clignotant 
lentement 

Bluetooth connecté/actif : Bleu continu 

Mise à jour du micrologiciel en cours : Bleu 
clignotant rapidement

= L’appareil émettra un carillon.

Français
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Jumelage de votre 
téléphone intelligent

Jumelage de votre 
téléphone intelligent

1.  Téléchargez l’application Connected Family pour gérer votre moniteur audio 
CryAssistMC. Assurez-vous que votre téléphone intelligent est connecté au réseau 
Wi-Fi de votre maison. 

2.  Dans l’application, appuyez sur . Sélectionnez ensuite Maxi-Cosi et sélectionnez 
le moniteur audio CryAssist pour commencer à jumeler votre appareil. 

3.  Lorsque vous y êtes invité dans l’application, entrez en mode jumelage Wi-Fi en 
appuyant et en maintenant le bouton de jumelage/réinitialisation enfoncé pendant 
10 secondes, jusqu’à ce que vous entendiez un carillon. 

4.  Suivez les instructions étape par étape dans l’application pour terminer le jumelage.

5.  Dans l’application Connected Family, appuyez sur  pour en savoir plus. Vous 
pouvez également activer CryAssist, partager l’accès, configurer des notifications, 
et plus encore. 

Téléchargez notre application 
Connected Family facile à utiliser, 

où vous pouvez gérer votre 
moniteur audio et tous les autres 
appareils Maxi-Cosi Connected.

La connexion à ce moniteur avec votre téléphone intelligent nécessite un réseau 
domestique de 2,4 GHz, 5,0 GHz ou bibande. Certains réseaux partagés tels que 
ceux des hôtels peuvent ne pas fonctionner. Nous recommandons une connexion 
avec des vitesses de réseau de 2 Mb/s ou plus à l’emplacement où l’appareil sera 
installé. Votre fournisseur de services Internet peut vérifier la qualité de votre 
connexion Internet.

En savoir plus

Activez CryAssistMC dans 
l’application Connected Family 

lors du jumelage de votre 
téléphone intelligent.

Remarque : CryAssist nécessite 
une connexion Internet et doit 
être configuré dans l’application 
Connected Family.

Français
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Sons et musiqueActivation du 
haut-parleur BluetoothMD

Appuyez sur l’icône Sons et musique   pour parcourir les 5 sons 
apaisants intégrés. Appuyez sur l’icône Musique et maintenez-la 
enfoncée pendant 2 secondes pour désactiver les sons.  

Lorsque le Bluetooth est ACTIVÉ et jumelé à votre téléphone intelligent, 
vous pouvez diffuser n’importe quel média ou musique par l’intermédiaire 
du haut-parleur. Appuyez sur l’icône Musique pour Lire/Pause la lecture 
du son Bluetooth. Appuyez sur l’icône Musique et maintenez-la enfoncée 
pendant 2 secondes pour revenir aux sons intégrés.  

Le volume est contrôlé par l’icône Volume  , chaque pression 
permettant de parcourir les 5 niveaux l’un après l’autre. La sixième 
pression désactive le volume. 

Sons et 
musique

Veilleuse Vibration Volume 

Pour passer en mode jumelage Bluetooth, appuyez sur le bouton de jumelage/
réinitialisation pendant 2 secondes. L’indicateur droit clignotera lentement en bleu 
lorsque vous êtes en mode jumelage. 

Ouvrez le menu Bluetooth sur votre téléphone intelligent et sélectionnez Maxi-Cosi 
Monitor dans la liste des appareils. 

La marque de mot BluetoothMD et les logos sont des marques déposées appartenant à 
Bluetooth SIG, Inc.

Pour réinitialiser le moniteur à ses paramètres d’origine, appuyez sur le bouton de 
jumelage/réinitialisation et maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes. Relâchez le 
bouton une fois que vous avez entendu le deuxième carillon.

Bouton de jumelage/
réinitialisation

Bas du moniteur

Réinitialisation de 
votre moniteur
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Vibration

Appuyez sur l’icône Veilleuse   pour ajuster les 3 niveaux de luminosité. 
Une quatrième pression désactive la veilleuse. Appuyez sur le bouton et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour passer du mode de contrôle 
manuel au mode de détection de mouvement. L’icône clignotera 2 fois lorsque 
le mode de détection de mouvement est activé. Le mode par défaut est le 
mode de contrôle manuel. 

Vous pouvez également gérer le capteur de mouvement et le capteur de 
lumière ambiante par le biais de l’application Connected Family.

Sons et 
musique 

Veilleuse Vibration Volume 

Veilleuse

Le moniteur audio dispose de 3 modes de vibration chacun avec 3 
vitesses qui font vibrer doucement le berceau. Appuyez sur l’icône 
Vibration   pour sélectionner une des 3 vitesses. Une quatrième 
pression désactive les vibrations.

Appuyez sur l’icône Vibration et maintenez-la enfoncée pendant 2 
secondes pour changer de mode.

Sons et 
musique 

Veilleuse Vibration Volume 

Remarque : Le mode Vibration 
ne doit être utilisé que lorsque 
le moniteur est installé sur 
la rampe du berceau et NON 
lorsqu’il est posé sur une 
surface plane.

La veilleuse est orientée 
vers l’extérieur du berceau 
lorsqu’elle est installée sur le 
berceau Sibia et permet aux 
parents de surveiller leur bébé 
en douceur, sans avoir à utiliser 
les lumières du plafond.
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              MISE EN GARDE  
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT—Des enfants se sont ÉTRANGLÉS avec les cordons. Gardez ce cordon hors de la 
portée des enfants (à plus de 0,9 m [3 pi] de distance). Ne pas utiliser sur les lits d’enfant ou les parcs de jeu.

3

2

4

Modes d’utilisation

Installation de votre moniteur audio sur le berceau Sibia 
Le moniteur audio peut être fixé de chaque côté du berceau Sibia. 
Assurez-vous que le logo Maxi-Cosi est orienté vers l’extérieur 
et dans la direction opposée à votre enfant, et à ce que tous les 
cordons restent à l’extérieur du cadre du berceau. 

Insérez un côté du cordon court dans le moniteur audio (Figure 2) 
et l’autre côté dans le port sous le rebord du berceau (Figure 3). 
Ensuite, branchez l’adaptateur d’alimentation sur le port de la patte 
inférieure (Figure 4) et l’autre extrémité dans une prise murale. 

Consultez le manuel d’instructions du berceau Sibia pour plus de 
renseignements. 

Utilisation de votre moniteur audio sur une surface plane
Une fois que l’enfant est devenu trop grand pour le berceau, 
l’utilisation du moniteur audio sur une table ou une table de nuit 
permet de prolonger l’utilisation du moniteur audio, des sons 
apaisants et de la veilleuse. 

Le moniteur audio peut être posé sur une table ou une table de nuit 
en branchant le long câble d’alimentation directement du moniteur 
au mur (Figure 1).

Power Port
1
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• Cordon d’alimentation 
• Câble court  
•  Pour commander des pièces, composez le 1 800 544-1108 ou envoyez un message texte au 1 812 203-4747. Préparez le numéro de modèle (MO191), le numéro de série 

du produit (qui se trouve au bas du moniteur) et une brève description de la pièce.

Pièces remplaçables 

Garantie limitée de deux ans
Dorel Juvenile Group, Inc. garantit à l’acheteur d’origine que ce produit (Moniteur audio CryAssistMC) est exempt de défauts de matériaux et de fabrication lorsqu’il est 
utilisé dans des conditions normales pendant une période de deux (2) ans à compter de la date d’achat. Si le produit présente des défauts de matériaux ou de fabrication, 
Dorel Juvenile Group, Inc. le réparera ou le remplacera, à sa discrétion, sans frais. L’acheteur est responsable de tous les coûts liés à l’emballage et à l’expédition du produit 
au Service à la clientèle de Dorel Juvenile Group à l’adresse indiquée sur la couverture arrière et de tous les autres frais de transport ou d’assurance liés au retour. Dorel 
Juvenile Group prendra en charge les frais d’expédition du produit réparé ou remplacé à l’acheteur. Le produit doit être retourné dans son emballage d’origine, accompagné 
d’une preuve d’achat, soit un reçu de vente, soit une autre preuve que le produit est dans la période de garantie. Cette garantie est nulle si le propriétaire répare ou modifie 
le produit ou si le produit a été endommagé à la suite d’une mauvaise utilisation. Cette garantie exclut toute responsabilité autre que celle expressément mentionnée 
précédemment, y compris, mais sans s’y limiter, tout dommage accessoire ou sans conséquence. 

CERTAINS ÉTATS N’AUTORISENT PAS L’EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECTS, DE SORTE QUE LA LIMITATION 
OU L’EXCLUSION CI-DESSUS PEUT NE PAS S’APPLIQUER À VOUS. CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES, ET VOUS POUVEZ 
ÉGALEMENT AVOIR D’AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER D’UN ÉTAT À L’AUTRE. 

Entretien
English

Nettoyez le produit avec un chiffon légèrement humide ou avec un chiffon antistatique. TOUJOURS débrancher de la prise électrique avant le nettoyage. NE JAMAIS UTILISER 
d’agents de nettoyage ou de solvants abrasifs. NE PAS nettoyer une partie du produit avec des diluants ou d’autres solvants et produits chimiques. Cela peut causer des 
dommages permanents au produit, qui ne sont pas couverts par la garantie. Gardez le produit loin des endroits chauds et humides ou de la lumière directe du soleil, et ne le 
mouillez pas. Tous les efforts ont été faits pour assurer des normes élevées de fiabilité de votre produit. Toutefois, en cas de problème, n’essayez pas de le réparer vous-même, 
contactez le service à la clientèle pour obtenir de l’aide.

Déclaration de conformité FCC 
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. L’exploitation est soumise aux deux conditions suivantes  :  
 1. Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles, et  
 2. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

INTERFÉRENCES RADIO ET TÉLÉVISION : 
Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites imposées aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles 
de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des 
interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception des interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :  
 1. Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.  
 2. Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.  
 3. Connectez l’équipement dans une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.   
 4. Consultez le marchand ou un technicien expérimenté en radio/télévision pour obtenir de l’aide.

Remarque : Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés par Dorel Juvenile Group peuvent annuler votre droit d’utiliser 
cet équipement selon les règles de la Commission Fédérale des Communications. 

L’utilisation d’autres accessoires peut ne pas garantir la conformité avec les directives d’exposition de la FCC.  

MISE EN GARDE : Cet équipement est conforme aux limites d’exposition au rayonnement de la CNR-102 de la FCC/ISDE établies pour un 
environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. Cet émetteur 
ne doit pas être installé ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur. Déclaration de restrictions dans la bande de 5 GHz 
: l’appareil fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz ne doit être utilisé qu’à l’intérieur afin de réduire les risques d’interférences nuisibles avec les 
systèmes mobiles par satellite à canaux multiples.

Renseignements sur ISDE   
Cet appareil est conforme aux normes RSS pour les appareils exempts de licence d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences, et (2) cet appareil doit accepter toute 
interférence, y compris les interférences susceptibles d’entraîner un fonctionnement indésirable de l’appareil. En vertu des règlements d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada, cet émetteur radio ne peut fonctionner qu’avec une antenne d’un type et d’un gain maximal (ou inférieur) approuvés 
pour l’émetteur par Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Pour réduire les interférences radio potentielles avec les autres utilisateurs, 
le type d’antenne et son gain doivent être choisis de manière à ce que la puissance isotrope rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne soit pas supérieure à celle 
nécessaire pour une communication réussie. Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne NMB-003.
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Mise au rebut 
À la fin du cycle de vie du produit, vous ne devez pas vous jeter ce produit avec les déchets ménagers normaux. Déposez ce produit dans un point de collecte pour le 
recyclage des équipements électroniques, conformément à la législation locale. Certains matériaux du produit peuvent être réutilisés si vous les déposez dans un centre 
de recyclage. En réutilisant certaines pièces ou matières premières de produits usagés, vous apportez une contribution importante à la protection de l’environnement. 
Veuillez contacter votre centre de recyclage pour plus de renseignements sur les points de collecte dans votre région. 

Avant de disposer de cet appareil, assurez-vous de réinitialiser l’appareil à son état d’usine et de le supprimer de votre compte, ce qui permettra d’effacer les données 
personnelles qu’il contient. Supprimez ou effacez en toute sécurité tout support de stockage, tel que les cartes micro SD, pouvant contenir des données personnelles 
telles que des vidéos, des photos et des documents.

54

Français


